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DE - Verletzungsgefahr: Werkzeuge zur Gewindereparatur nur fir den vorgesehenen Einsatzzweck und geeigenete Materialien verwenden.Werkzeuge stets richtig ansetzen. Zum Schutz vor Spanen und Splittern Handschuhe und
Schutzbrille tragen.

EN - Risk of injury: Only use tools for thread repair for the intended purpose and suitable materials and always position the tools correctly. Wear gloves and safety goggles to protect against chips and splinters.

FR - Risque de blessure : n'utiliser les outils de réparation des filetages que pour l‘usage prévu et avec des matériaux appropriés. Porter des gants et des lunettes de protection pour se protéger des copeaux et des éclats.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice las herramientas para la reparacién de roscas Unicamente para los fines previstos y con los materiales adecuados. Utilice guantes y gafas de seguridad para protegerse de las virutas y astillas.

IT « Rischio di lesioni: utilizzare gli strumenti per la riparazione delle filettature solo per lo scopo previsto e con materiali adeguati. Indossare guanti e occhiali di sicurezza per proteggersi da trucioli e schegge.

BU - Puck oT HapaHsiBaHe: V3non3saiite MHCTPYMEHTUTE 3a PEMOHT Ha pe3bu caMo Mo npeaHasHavyeHue 1 ¢ NoaxoasLun matepuany. Hocete pbkaBvLmM 1 NpeanasHu o4una, 3a Aa ce Npeanasute ot CTPYXKKW U OTIIOMKM.

CZ - Riziko poranéni: Nafadi na opravu zavitli pouzivejte pouze k uréenému Gcelu a s vhodnymi materialy. Pouzivejte rukavice a ochranné bryle na ochranu pred tfiskami a tlomky.

DK - Risiko for personskade: Brug kun veerktgj til gevindreparation til det tilsigtede formal og med egnede materialer, og brug altid veerktejet korrekt. Brug handsker og sikkerhedsbriller for at beskytte mod spaner og splinter.

EE - Vigastusoht: Kasutage keermete parandamise to6riistu ainult ettenahtud otstarbel ja sobivate materjalidega. Kandke kindaid ja kaitseprille, et kaitsta laastude ja killustiku eest.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta kierteenkorjaustyokaluja vain tarkoitukseensa ja sopivilla materiaaleilla. Kayta kasineita ja suojalaseja suojautuaksesi lastuilta ja siruilta.

GR - KivOuvog TpaupaTticpoU: XpnoIYOTIOIEITE T EPYAAEIQ IO TNV ETTIOKEUR OTTEIPWUATWY POVO Yia ToV TTPORAETTONEVO OKOTTO Kal uE KATAAANAQ UAIKG. PopéaTe yavTia Kal yuaAid ao@aAEiag yIa va TTIPOCTATEUTEITE ATTO BpauouaTa Kai
Bpavopuara.

HR - Opasnost od ozljeda: Koristite alate za popravak navoja samo za njihovu namjenu i uvijek koristite odgovaraju¢e materijale. Nosite rukavice i zastitne naoCale za zastitu od strugotina i krhotina.

HU - Sérllésveszély: A menetjavité szerszamokat csak rendeltetésszerlien és megfelelé anyagokkal hasznalja. A forgacsok és szilankok elleni védelem érdekében viseljen keszty(it és védészemiiveget.

LV - Traumu risks: Vitnu labo$anas instrumentus izmantot tikai paredzétajam mérkim un ar piemérotiem materialiem. Valkajiet cimdus un aizsargbrilles, lai pasargatu no Skembam un Skembam.

LT - Susizalojimo rizika: Sriegiy taisymo jrankius naudokite tik pagal paskirtj ir su tinkamomis medziagomis. Dévékite pir§tines ir apsauginius akinius, kad apsisaugotuméte nuo drozliy ir atplaisy.

NL - Risico op letsel: Gebruik gereedschap voor draadreparatie alleen voor het beoogde doel en met geschikte materialen. Draag handschoenen en een veiligheidsbril ter bescherming tegen spaanders en splinters.

NO - Fare for personskader: Bruk verktay for tradreparasjon kun til det tiltenkte formalet og med egnede materialer. Bruk hansker og vernebriller for & beskytte mot spon og splinter.

PL « Ryzyko obrazen: Narzedzia do naprawy gwintéw nalezy uzywac wylacznie zgodnie z przeznaczeniem i przy uzyciu odpowiednich materiatéw. Nosi¢ rekawice i okulary ochronne w celu ochrony przed wiérami i odpryskami.

PT * Risco de ferimentos: Utilizar as ferramentas para reparagao de roscas apenas para o fim a que se destinam e com materiais adequados. Use luvas e éculos de protecédo para se proteger de lascas e estilhagos.

RO - Risc de ranire: Utilizati uneltele pentru repararea filetelor numai in scopul prevazut si cu materiale adecvate si utilizati intotdeauna uneltele corect. Purtati mé&nusi si ochelari de protectie pentru a va proteja de aschii si aschii.

SE - Risk for personskador: Anvand endast verktyg for gangreparationer for avsett andamal och med lampliga material. Anvand handskar och skyddsglaségon for att skydda dig mot span och splitter.

SK - Riziko poranenia: Naradie na opravu zavitov pouzivajte len na ur€eny ucel a s vhodnymi materialmi. Pouzivajte rukavice a ochranné okuliare na ochranu pred tlomkami a tlomkami.

Sl Tveganje za poskodbe: Orodje za popravilo navojev uporabljajte samo za predvideni namen in z ustreznimi materiali. Nosite rokavice in zascitna oc¢ala za za$¢€ito pred odlomki in Erepinjami.
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